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Bremsscheiben und Scheibenbremsbeläge
Brake discs and Disc brake pads
Disques de frein et Plaquettes de frein à disque

KEINE KOMPROMISSE.     NO COMPROMISE.     AUCUN COMPROMIS.
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INFORMATIONEN - INFORMATIONS - INFORMATIONS

 
passend für	 Gruppe	 Übersicht Bremsengröße	 Vergleichsliste 
to fit	 Group	 Overview brake size	 Cross reference list 
correspondant à	 Groupe	 Vue d’ensemble dimension du frein	 Liste de correspondance 
			   Seite / Page / Page	 Seite / Page / Page

Bergische Achsen	 046	 06	 82 

BOVA	 476	 09	 86

DAF	1 06	 07	 83

Evobus	 056	 06	 82

Fiat	 236	 08	 84

Ford  	11 6	 07	 83

IVECO	 026	 05	 81

MAN	 036	 06 	 82

Mercedes Benz      	 016	 04	 80

Meritor / ROR	 266	 09	 85

Neoplan	 466	 09	 86

RABA	 376	 09	 85

RVI	 256	 08	 85

Sauer Achsen	 066	 07	 83

Scania	1 26	 07	 83

SMB	1 86	 08	 84

Unimog	 016	 05	 80

van Hool	 316	 09	 85

Volvo	1 46	 08	 84

ZF	 486	 09	 86
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Erklärungen - Explanations - Explications

Bei Erreichen von “min TH” ist die Scheibe auszutauschen.
The disc has to be replaced when min. TH is reached.

Le disque de frein doit être remplacé quand la cote min est atteint.

Formenübersicht -  List of Types -  Vue d’ensemble des Modèles





belüftet / ventilated / ventilé
mit Bolzen / with bolts / avec goujons

Fig. 2Fig. 1
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Erklärungen - Explanations - Explications

Bremsscheibenkontrolle

1.) Bremsscheibenfläche

Bremsscheiben auf Riefen und Riß- 
bildung untersuchen. Fig. 1 zeigt 4 
verschiedene Verschleißbilder einer 
Bremsscheibe.

a)  Netzartige Rißbildung ist zulässig.

b)  Risse auf der Bremsfläche mit 
     max. 1,5 mm Breite und Tiefe 
     sind zulässig, wenn sie nicht 
     75% der Bremsfläche  
     überschreiten.

c)  Riefen auf der Bremsfläche sind 
    zulässig, wenn sie nicht tiefer als  
    1,5 mm sind.

d)  Bremsscheiben mit durchgehen 
     den Rissen auf der Bremsfläche 
     sind unzulässig  und müssen 
     achsweise erneuert werden.

2.) Verschleißmaß

Das absolute Verschleißmaß der 
Bremsscheibe ist am äußeren Ø ein-
geprägt Fig. 2. Beim Erreichen des 
angegebenen Maßes min. TH sind 
die Bremsscheiben achsweise zu  
erneuern.

3.) Scheibenschlag

Ein maximaler Scheibenschlag von 
0,15 mm ist zulässig.

Desweiteren achten Sie bitte auf die 
Wartungs- und  Instand- 
setzungshinweise der Bremsen-  
und Fahrzeughersteller.

Brake Disc Control

1.) Brake Disc Surface

Examination of brake discs surface 
for grooves and cracks. Fig. 1  
shows 4 different types of wear.
 

a) Cracks resembling a net are allowed.

b) Cracks on the braking surface with 
    max. width and depth of 1,5 mm 
    are allowed, as long as they are 
    not exceeding 75% of the braking  
    surface.

c) Grooves on the braking surface 
    are allowed if they are not 
    deeper than 1,5 mm.

d) Brake discs with cracks going 
    all the way through the braking 
    surface have to be replaced per  
    axle.

2.) Wear Dimension

The brake discs maximum wear  
dimension is imprinted on the outer 
diameter. Fig. 2 when the min. TH  
is reached, discs have to be 
replaced per axle.

3.) Disc Imbalance

A maximum disc imbalance of  
0,15 mm is allowed.

Moreover, please observe repair 
and maintenance instructions of the 
brake- and vehicle manufacturers.

Contrôle du disque de frein

1.) La surface du disque de frein

Examinez en surface les raymes et  
les craquelures. La fig 1 montre 
différents aspects.

a) Les craquelures fines ressemblant 
    à un filet sont tolérées. 

b) Les craquelures d’une profundeur 
    d'une largeur de max 1,5 mm sont 
     tolérées, si elles ne dépassent pas   
     75% de la surface.

c) Les raymes en surface ne doivent  
    pas exéder 1,5 mm de profondeur.

d) Si des raymes concentriques sont 
    apparentes en surface du disques,  
    il faut changer des deux disques 
    de l’essieu.

2.) Tolérances d’épaisseur du disque

L’épaisseur minimum d’utilisation est 
mentionnée sur l’extérieur du disque 
fig. 2. Quand ce minimum est  
atteint, il faut procéder au rem-
placement des deux disques de 
l’essieu.

3.) Voile

Un voile de 0,15 mm maximum est 
toléré.

De toute façons, veuillez suivre les 
instructions de maintenance et de 
réparations des fabricantes.



�

	  Form 	 V/H	 A	   B	   C	 D	  min. TH	  kg		  Seite 
	 Form								          	 Page          	
	 Forme								          	 Page

 
016.283-00	 C	 V	 239	1 6	 79,0	 5 x M16x1,5	1 4,0	 6,1		1  2 

016.290-00	 D	 H	 258	1 2	 96,0	 5 x Ø15,0 / 1  x Ø9/1	1 0,0	 6,2		1  5 

016.288-00	 A	 V	 263	 24	 82,0	 5 x M14x1,5	 22,0	 7,5		1  5 

016.292-00	 D	 H	 272	1 6	 96,0	 5 x Ø15,0 / 1  x Ø9/17	1 4,0	 7,5		1  6 

016.654-00	 B	 V	 276	 22	 60,0	 5 x Ø15,0 / 1  x Ø9/17	1 9,0	 6,4		  20 

016.291-00	 B	 V	 276	 22	 77,0	 5 x Ø15,0 / 1  x Ø9/17	1 9,0	 6,1		1  6 

016.655-00	 D	 H	 280	1 0	 65,0	 5 x Ø15,0 / 1  x Ø9/17	 8,0	 4,5		  21 

016.285-00	 D	 V	 280	1 6	 78,7	 5 x Ø12,5	1 3,0	 7,4		1  3 

016.287-00	 D	 V	 280	 22	 78,6	 5 x Ø12,5	1 9,0	 9,4		1  4 

016.667-00	 B	 H	 285	 22	 93,0	 6 x Ø15	1 9.0	 6,3		  25 

016.650-00	 A	 V	 304	 30	 91,0	 6 x M12x1,5	 26,0	1 0,0		1  8 

016.272-00	 A	 V	 304	 30	 91,0	 6 x M12x1,5	 26,0	1 0,5		1  0 

016.651-00	 A	 H	 304	 30	1 20,5	 6 x M12x1,5	 26,0	11 ,2		1  9 

016.660-00	 A	 H	 304	 30	1 20,5	 6 x M12x1,5	 27,0	1 4,6		  22 

016.273-00	 A	 V	 324	 30	 91,0	 6 x M12x1,5	 26,0	11 ,3		1  0 

016.652-00	 A	 V	 324	 30	 91,0	 6 x M12x1,5	 26,0	11 ,0		1  9 

016.294-00	 A	 V	 324	 30	111 ,5	 6 x M12x1,5	 27,0	1 2.0		1  7 

016.653-00	 A	 H	 324	 30	1 20,5	 6 x M12x1,5	 26,0	1 0,1		  20 

016.661-00	 A	 H	 324	 30	1 20,5	 6 x M12x1,5	 27,0	1 5,6		  22 

016.670-00	 A		  330	 34	1 29,5	 8 x M12x1,5	 28,0	1 7,5		  27 

016.662-00	 B	 V	 335	 34	1 02,5	1 0 x Ø14,5	 28,0	1 4,7		  23 

016.663-00	 A	 H	 335	 34	111 ,0	 8 x M12x1,5	 28,0	1 5,0		  23 

016.664-00	 A	 H	 335	 34	111 ,0	 8 x M12x1,5	 28,0	1 4,8		  24 

016.665-00	 B	 V	 377	 45	1 34,0	1 4 x Ø14,5	 37,0	 23,5		  24 

016.666-00	 A	 H	 377	 45	1 38,5	 8 x M14x1,5	 37,0	 25,5		  25 

016.671-00	 A	 V	 430	 45	1 31,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 35,0		  27 

016.295-00	 A	 V+H	 430	 45	1 32,5	1 0 x M14x1,5	 37,0	 34,5		1  7 

016.668-00	 A		  432	 45	1 35,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 33,6		  26 

016.284-00	 A	 V+H	 438	 45	1 35,0	1 0 x M14x1,5	 37,0	 32.0		1  3 

016.669-00	 A	 	 377	 45	1 32,0	1 0 x M14x1,5	 37,0	 26.0	 	 26 























passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz














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	  Form 	 V/H	 A	   B	   C	 D	  min. TH	  kg		  Seite 
	 Form								          	 Page          	
	 Forme								          	 Page

 
016.280-00	 Ø80,25	 V+H	 374	 22	 22,0	1 0 x Ø16,5	 20,5	1 5,2	11  

016.282-00	 Ø60,1	 V+H	 374	 22	 22,0	1 0 x Ø16,5	 20,5	1 5,3	1 2	
	
016.281-00	 D	 V+H	 380	 30	 68,0	 8 x M18 x 1,5	 26,0	1 9,3	11  

016.658-00	 D	 V+H	 380	 30	 64,0	 8 x M18 x 1,5	 26,0	1 9,3	 21 

016.296-00	 D	 V+H	 386	 22	 71,0	 8 x M18 x 1,5	 20,5	1 5,6	1 8 

016.286-00	 D	 V+H	 421	 22	 62,0	 8 x M18 x 1,5	 20,5	1 7,4	1 4 

passend für / to fit / correspondant à Unimog

 
026.656-00	 C	 V	 267	1 4,2	111 ,4	 6xM18x1,5/6xØ12,5/3xM6	 12,8     	10,4		  32 

026.657-00	 C	 V	 267	1 4,5	1 54,0	 6xM18x1,5/6xØ12,5/3xM6	1 2,8     	13,0		  32 

026.650-00	 C	 V	 280	1 6.0	1 42,5	 6xM18x1,5/6xØ12,5/3xM6	1 4,8     	14,0		  29	

026.662-00	 D	 H	 289	 22.0	  84,5	 8 x Ø10,5	 20,0     	17,5		  35 

026.661-00	 A	 V	 290	 22.0	111 ,0	 6 x M18x1,5 / 6 x Ø12,5	 20,0     	18,5		  34	

026.653-00	 A	 V	 290	 25.0	1 60,5	 6 x M18x1,5 / 6 x Ø12,5	 22,0     	20,2		  30	

026.651-00	 A         	V+H	 304	 30.0	1 28,5	 6 x Ø18,15 / 2 x M10	 27,5     	13,5		  29 

026.652-00	 A	 V	 315	 26.0	11 8,5	 6 x M18x1,5 / 2 x M10	 23,0    	1 4,7		  30	

026.655-00	 A	 V	 322	 30.0	1 29,0	 8 x Ø20,15 / 2 x M10	 27,5     	19,4		  31	

026.654-00	 A	 V+H	 322	 30.0	1 34,0	 8 x Ø20,15 / 2 x M10	 27,5     	18,4		  31 

026.659-00	 A	 V	 370	 45.0	1 50,0	 8 x Ø20,15 / 2 x M10	 41,0     	32,4		  33 

026.660-00	 A	 V	 370	 45.0	1 81,5	 8 x Ø22,15 / 2 x M10	 41,0     	34,1		  34 

026.663-00	 B	 V	 417	 30.0	  80,0	1 0 x Ø18,4	 27,0    	1 8,1		  35 

026.665-00	 A	 V	 425	 45.0	  170,5	1 0 x Ø22,15 / 2 x M10	 38,0    	 41,6		  36	

026.658-00	 B	 V	 430	 50.0	  101,0	1 2 x M16	 46,0    	 35,0		  33	

026.667-00	 A	 V+H	 432	 45.0	  138,5	1 2 x M16	 41,0    	 38,3		  37 

026.666-00	 A	 V	 436	 45.0	  138,5	1 2 x M16	 37,0    	 38,3		  36	
						    

passend für / to fit / correspondant à IVECO

Bremsscheiben passend für IVECO werden nur paarweise geliefert.
Brake discs to fit IVECO can only be delivered in pairs. 

Disques de frein correspondant  à IVECO seront livrées par paires.







/ 

/ 

/ 

/ 


















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	  Form 	 V/H	 A	   B	   C	 D	  min. TH	  kg		  Seite 
	 Form								          	 Page          	
	 Forme								          	 Page	

 
036.103-00	 A	 V	 324	 30	1 02,0	 10 x M14x1,5	 24,0	1 4,5	 38 
		
036.109-00	 A	 V	 330	 34	1 04,0	 10 x M14x1,5	 26,0	1 6,5	 39	  

036.112-00	 A	 H	 330	 34	1 24,0	 12 x M12x1,5	 26,0	1 7,1	 39 

036.123-00	 A		  330	 34	1 29,5	 8 x M12x1,5	 28,0	1 7,5	 42 

036.125-00	 A		  335	 34	11 8,0	1 0 x M14 / 2 x M8	 30,0		  42 

036.117-00	 A	 V	 377	 45	1 28,0	 10 x M14x1,5	 37,0	 23,1	 40	  

036.121-00	 B	 V	 432	 45	1 30,0	 3 x M12x1,5 / 12 x Ø19,0	 37,0	 37,0	 41	  

036.122-00	 A	 V	 432	 45	1 35,0	 10 x M16x1,5	 35,0	 37,0	 41 

036.119-00	 A	 V	 432	 45	1 35,0	 10 x M16x1,5	 35,0	 35,0	 40	  

036.104-00	 A	 V	 438	 45	1 35,0	 10 x M16x1,5	 35,0	 36,0	 38 

036.126-00	 A							1       7,0	 43 

passend für / to fit / correspondant à MAN

 
	046.370-00	 A	 V+H	 377    	 45	1 59,5	  10 x Ø23	 37,0	 28,0	 44 

	046.373-00	 A	 V+H	 377    	 45	1 59,5	  10 x Ø23	 37,0	 28,0	 45 

	046.374-00	 A	 V+H	 377    	 45	1 59,5	  8 x Ø23	 37,0	 28,0	 45 

	046.375-00	 A	  V+H	 377    	 45	1 59,5	  8 x Ø23	 37,0	 28,0 	 46 

	046.376-00	 A	 V+H	 377    	 45	1 64,5	  10 x Ø23	 37,0	 27,5 	 46 

	046.377-00	 A	 V+H	 377    	 45	1 69,5	  10 x Ø23	 37,0	 29,5 	 47 

	046.372-00	 A	 V+H	 430    	 45	1 59,5	  10 x Ø23	 37,0 	 32,5 	 44 

 
056.104-00	 A	 V	 315	 35	1 54,5	 6 x Ø18/2 x M10	 28,0	1 7,0	 50 

056.100-00	 A	 V	 392	 48	1 20,0	1 0 x M16x1,5	 38,0	 28,5	 48 

056.101-00	 A	 V	 396	 48	11 9,0	 10 x M16x1,5	 38,0	 28,0	 48 

056.102-00	 A	 V	 406	 48	1 75,0	 10 x M16x1,5	 38,0	 32,0	 49	 

056.105-00	 A	 V	 430	 45	1 31,0	 10 x M16x1,5	 37,0	 35,0	 50 

056.106-00	 A	 V	 430	 45	1 36,0	 10 x M16x1,5	 37,0	 34,0	 51 

056.103-00	 A	 V	 432	 45	1 35,0	 10 x M16x1,5	 37,0	 33,5	 49 

passend für / to fit / correspondant à Bergische Achsen

passend für / to fit / correspondant à Evobus


































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	  Form 	 V/H	 A	   B	   C	 D	  min. TH	  kg		  Seite 
	 Form								          	 Page          	
	 Forme								          	 Page	

 
 066.253-00	   B 	 V+H	 375,5	 45	1 39,5	1 2 x Ø19 / 3 x 12x1,5	 37,0	 25,6	 53 

 066.250-00	   A	 V+H	 377	 45	1 57,5	 8 x Ø22,75	 37,0	 27,3	 52 

 066.251-00	   A 	 V+H	 430	 45	1 60,5  	1 0 x Ø22,75	 37,0	 36,0	 52 

 066.252-00	   B 	 V+H	 430	 45	1 30,0	1 2 x Ø19 / 3 x 12x1,5	 37,0	 33,0	 53 

passend für / to fit / correspondant à Sauer Achsen









 
 106.202-00	   A	 V	 312	 30	1 37,0	1 2 x M12	 27,5	1 4,6	 56 

 106.201-00	   B	 V	 315	 26	1 21,5	1 0 x M12	 23,0	1 3,1	 55 

 106.200-00	   B	 V+H	 460	 48	11 9,0	 10 x M16x2	 38,0	 37,0	 55 

passend für / to fit / correspondant à DAF



 
 126.100-00	   A	 V+H	 430	 45	1 31,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 28,7	 59 

 
 126.101-00	  A 	 H	 430	 45	1 31,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 35,0	 59 

passend für / to fit / correspondant à Scania







 
 116.000-00	 A	  V	 322	 30,0	1 26,0	 6 x Ø21/3 x M8	 27,5	1 4,6	 57	
				  
 116.008-00	 A	  V	 276	 24,4	 43,0	 5 x M10	 22,1	 6,1	 57	
				  
 116.009-00	 A	  	 278	 24,0	 44,4	 5 x Ø13,5	 22,0	 7,0	 58	
				  

passend für / to fit / correspondant à FORD








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	  Form 	 V/H	 A	   B	   C	 D	  min. TH	  kg		  Seite	
	 Form								          	 Page          	
	 Forme								          	 Page

 
146.200-00	 A	 V	 322	 30	  90,0	 8 x M14	 28,0	1 3,6	 60 

146.201-00	 A	 V+H	 322	 30	  90,0	 6 x M14	 28,0	1 3,6	 60 
	
146.205-00	 A	 H	 322	 30	11 5,0	 6 x M12	 28,0	1 4,2	 62 

146.202-00	 A	 H	 322	 30	1 38,0	 8 x Ø13,0	 27,0	1 5,7	 61 

146.203-00	 A	 H	 322	 30	1 38,0	 8 x M12	 27,0	1 5,7	 61 

146.204-00	 A	 V	 438	 45	1 27,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 35,0	 62 

passend für / to fit / correspondant à Volvo













 
 186.100-00	 A	 V+H	 430	 45	1 55,0	1 0 x Ø26	 37,0	 34,6	 63 

 186.101-00	 A	 V+H	 430	 45	1 55,0	1 0 x Ø26	 37,0	 34,6	 63 

passend für / to fit / correspondant à SMB



 
 236.020-00	 D	 V	 256	1 6	 64,0	 3xM10x1,25/5 x Ø15/2 x Ø8,5	1 4,8	 6,0	 64 

 236.021-00	 D	 V	 290	1 6	 61,0	 3xM10x1,25/5 x Ø15/2 x Ø8,5	1 4,8	 7,0	 64 

passend für / to fit / correspondant à FIAT





 
 256.011-00	 B	 V	 276	 24	 44,0	1 0 x 10,5	 22,0	 5,2	      66 

 256.012-00	 B	 V	 276	 24	 44,0	1 0x10,5/18	 22,0	 5,2	      66 

 256.018-00	 B	 V	 322	 30	1 40,0	 6 x Ø21,0 	 26,0	1 7,0	      69 

 256.013-00	 B	 V	 350	 30	 73,0	1 6 x Ø12,2	 26,0	1 4,0	      67 

 256.014-00	 B	 V	 354	 30	 82,0	1 0 x Ø12,2	 26,0	1 4,2	      67 

 256.016-00	 B	 V	 400	 42	 90,0	1 2 x Ø12,5 	 36,0	 23,0	      68 

 256.010-00	 B	 V	 438	 45	 97,0	1 0 x Ø17,0/2 x M14 	 35,0	 31,1	      65 

 256.007-00	 B	 V	 440	 45	1 00,0	1 0 x Ø17,0/2 x M14 	 35,0	 29,0	      65 

 256.017-00	 A	 V	 304	 30	1 35,0		  27,0	1 5,0	      68 

 256.028-00	 B		  434	 45	 96,5	 6 x Ø21,0	 35,0	 33,0	      69 

 256.029-00	 B					1     0 x Ø17,0/2 x M14 	 ?	 ?	      70 

passend für / to fit / correspondant à RVI


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	  Form 	 V/H	 A	   B	   C	 D	  min. TH	  kg		  Seite 
	 Form								          	 Page          	
	 Forme								          	 Page

 
 266.000-00	   A 	 V+H	 378	 45	1 50	1 0 x M16	 42,0	 30,5	 71 

 266.001-00	   A	 V+H	 378	 45	1 50	 8 x Ø24,3 / 2 x M12	 42,0	 30,5	 71 

 266.002-00	   A	 V+H	 378	 45	1 50	1 0 x M16	 39,0	 32,0	 72 

 266.003-00	   A	 V+H	 434	 45	1 50	1 0 x M16	 39,0	 38,0	 72 

passend für / to fit / correspondant à Meritor / ROR



 
 376.273-00	   A 	 V	 324	 30	 91,0	 6 x M12x1,5	 26,0	11 ,3	 74 

 376.103-00	   A	 V	 432	 45	1 35,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 33,5	 74 

passend für / to fit / correspondant à RABA









 
 486.000-00	   A 	 V	 430	 45	1 31,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 35,0	 79 

 486.001-00	   A	 V	 432	 45	1 35,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 33,5	 79 

passend für / to fit / correspondant à ZF





 
 316.000-00	   B 	 V	 410	 48	1 20	1 0 x M6x1,5	 38,0	 28,0	 73 

passend für / to fit / correspondant à van Hool



 
 466.103-00	   A 	 V	 315	 35	1 48,5	 6 x Ø18,45 / 2 x M10	 26,0	1 9,0	 76 

 466.101-00	   A	 V	 410	 48	1 20,0	1 0 x M16x1,5	 38,0	 28,0	 75 

 466.100-00	   A 	 V	 430	 45	1 30,5  	 10 x M16x1,5	 37,0	 35,0	 75 

 466.102-00	   A 	 V	 430	 45	1 31,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 35,0	 76 

passend für / to fit / correspondant à Neoplan









 
 476.004-00	   A 	 V	 406	 48	1 75,0	1 0 x M16x1,5	 38,0	 32,0	 78 

 476.002-00	   A	 V	 430	 45	1 30,5	1 0 x M16x1,5	 37,0	 35,0	 77 

 476.001-00	   A 	 V	 430	 45	1 31,0  	 10 x M16x1,5	 37,0	 35,0	 77 

 476.003-00	   A 	 V	 432	 45	1 35,0	1 0 x M16x1,5	 37,0	 33,5	 78 

passend für / to fit / correspondant à BOVA













10

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  26,0	11 ,3	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  26,0	1 0,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

669 421 06 12 
669 421 01 12 

� 

670 421 03 12 
670 421 01 12 
670 421 00 12 

 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Cityliner: N116, N116H, N116/3, N116/3H  
Jetliner: N212H, N213H, N213SHD, N214H / N- series: N4008 - N4026 / Skyliner: 
N122/3  Spaceliner: N117/2, N117/3 / Transliner: N312, N316

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

T2 series: 709D, 711D, 809D, 811D, 814D 

   016.272-00

   016.273-00



11

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  26,0	1 9,3	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  20,5	1 5,2	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

416 421 04 12 

� 

425 421 00 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

U 600, U 800, U 900, U 1000, U 1100, U 1200-73 
bis Achs Nr. I  017651 - vorn, front, avant 
bis Achs Nr. Q 017319 - hinten, rear, arrière

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

U 1500, U 1700 bis Achs Nr. 190417

   016.280-00

   016.281-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  14,0	 6,1	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  20,5	1 5,3	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

417 421 00 12 

� 

631 420 03 72 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

U 600, U 800, U 1000, 9/91 
ab / from / à partir Achs Nr. I  017652 - vorn, front, avant 
ab / from / à partir  Achs Nr. Q 017320 - hinten, rear, arrière

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

MB 100 D - 08/87

   016.282-00

   016.283-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  13,0	 7,4	 V 	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 32,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

356 421 10 12 
356 421 03 12 

� 

601 420 02 72 
601 421 50 12 
601 421 51 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

O 305   1/94 > 
O 404 10/01 >

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

TI series - 207D, 208, 209D, 210, 307D, 308, 308D, 310 - 01/77 - 01/95 
T1 series - 407D, 408D, 410, 410D,  507D, 508D,510, 510D 
307D, 308, 308D, 310

   016.284-00

   016.285-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  19,0	 9,4	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  20,5	1 7,4	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

440 421 01 12 
440 421 00 12 

� 

601 420 03 72 
601 420 01 72 
601 421 03 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

MB - TRAK 79

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

L409, L410, L507, L508 
L510 - 10/88

    016.286-00

    016.287-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  10,0	 6,2	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  22,0	 7,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

631 420 01 72 

� 

901 423 08 12 
901 423 06 12 
901 423 04 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

MB 100D - 90 
MB 130/170 - 09/89 - 02/95

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Sprinter -    208CDi, 208D, 211CDi, 212D, 212TD, 214, 216CDi, 308CDi, 308D,  
                311CDi, 312D, 312T,1/96> 
Traveliner -  TL13,TL14, TL16 - 01/98>

   016.288-00

   016.290-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  14,0	 7,5	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  19,0	 6,1	 V	 passend für/to fit/corresp.

902 421 07 12 
902 421 06 12 
902 421 04 12 
902 421 03 12 

� 

902 423 04 12 
902 423 03 12 
902 423 01 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Sprinter -    208CDi, 208D, 211CDi, 212D, 212TD, 214, 216CDi, 308CDi, 308D,  
                311CDi, 312D, 312TD, 314, 316CDi, 408CDi, 408D, 410D, 411CDi, 
                412D, 412TD, 413CDi, 414, 416 CDi - 01/96>      
Traveliner - TL13,TL14, TL16 - 01/98>

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Sprinter - 208CDi, 208D, 211CDi, 212D, 212TD, 214, 216CDi, 308CDi, 308D, 
             311CDi, 312D, 312T, 314, 316CDi, 408CDi, 408D, 410D, 411CDi,  
             412D, 412TD, 413CDi, 414, 416 CDi - 01/96> 

   016.291-00

   016.292-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  37,0	 34,5	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  27,0	 12,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

669 421 05 12 
669 421 07 12 

� 

942 421 21 12 
942 421 12 12 
942 421 11 12 
942 421 10 12 
942 421 09 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

VARIO: 814DA ab 1988

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

ACTROS, ATEGO, Anhängerachsen Discos 22,5" SB/SN7

   016.294-00

   016.295-00

Befestigungsschrauben 
siehe Seite 28 

Screws for brake-disc 
fastening, see page 28  

Vis pour fixation de 
disque de frein, 

 regardez page 28
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  26,0	1 0,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  20,5	1 5,6	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

427 421 00 12 
 

� 

668 421 01 12 
 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Unimog 95

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

VARIO: O409, 512D, 612D, 614D, 812D

   016.296-00

   016.650-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  26,0	11 ,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  26,0	11 ,2	 H	 passend für/to fit/corresp.

668 423 00 12 
 

� 

668 421 02 12 
 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

VARIO: 612D, 614D, 812D

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

VARIO: 4.3 TDi, 810D, 814D, 814TD

   016.651-00

   016.652-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz 

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  19,0	 6,4	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  26,0	1 2,0	 H	 passend für/to fit/corresp.

668 423 01 12 
 

� 

638 421 01 12 
 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

VARIO: 4.3 TDi, 810D, 814D, 814TD

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

TRAVELINER, VITO: 108D, 110D, 113

   016.653-00

   016.654-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  26,0	1 9,3	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  8,0	 4,5	 H	 passend für/to fit/corresp.

638 423 01 12 

� 

437 421 04 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

VITO: 108D, 110D, 113

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

U 1500, U 1700 ab Achsnr. 190418 
U 1500, U 1700 from axle no.190418 
U 1500, U 1700 à partir de no. d'éssieu 190418

    016.655-00

   016.658-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  27,0	1 5,6	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  27,0	1 4,6	 H	 passend für/to fit/corresp.

668 423 04 12 

� 

668 423 05 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

VARIO: 612D, 614D

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

VARIO 17,5"

   016.660-00

   016.661-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

	 	 28,0	1 5,0	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 innen / inner / intérieur  Ø146 mm	 28,0	1 4,7	 V	 passend für/to fit/corresp.

970 421 06 12 
970 421 01 12 
970 421 02 12 

� 

970 423 04 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

ATEGO: 712 - 823 / 917 - 1023

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

ATEGO: 712 - 823 (17,5” - 5 to)

   016.662-00

   016.663-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  37,0	 23,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  28,0	1 4,8	 H	 passend für/to fit/corresp.

970 423 05 12 

� 

975 421 01 12 
975 421 00 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

ATEGO: 917 - 1023 (17,5” - 7 to)

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

ATEGO: 917 - 1023 / 1215 - 1528 (19,5”)

   016.664-00

   016.665-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  19,0	 6,3	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 25,5	 H	 passend für/to fit/corresp.

975 423 06 12 
975 423 03 12 

� 

904 423 03 12 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

ATEGO: 917 - 1023 / 1215 - 1528 (19,5”)

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

SPRINTER: 408CDi, 4008D, 410D, 411CDi, 412D, 412TD, 413CDi, 414, 416CDi

   016.666-00

   016.667-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  37,0	 26,0	 V

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 33,6	 V	 passend für/to fit/corresp.

627 421 00 12 

� 

675 421 00 12 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Discos: SB6

   016.668-00

   016.669-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  28,0	1 7,5	 H			 

970 423 02 12 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Atego: 712 - 823

   016.670-00

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corre-

000 420 02 72 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   016.671-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erschei-
nen. Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal 
erfolgen. OE part nos. serve for comparison only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should 
only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis 
de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront 
exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.

 
Artikelnummer	 Abbildung	 Abmessung	 Anzugsdrehmoment 	 Bemerkung	 OE Nr. 
Part Number	 Illustration	 Dimension	 Tightening torque	 Remark	 OE - no. 
N° de pièce	 Illustration	 Dimension	 Couple de serrage	 Remarque	 Réf. oe. 

010.170-00	      1	 M14 x 1,5 x 60	1 80 Nm	 Vorderachse / Liftachse	 910105 014019 
			   180 Nm	 Front axle / Lifting axle 
			1   80 Nm	 Essieu avant / Essieu levable
010.173-00	      1	 M14 x 1,5 x 70	1 80 Nm	 Vorderachse / Liftachse	 910105 014009 
			   180 Nm	 Front axle / Lifting axle	  
			1   80 Nm	 Essieu avant / Essieu levable
010.172-00	      1	 M14 x 1,5 x 80	1 80 Nm	 Vorderachse / Liftachse	 910105 014017 
			   180 Nm	 Front axle / Lifting axle	  
			1   80 Nm	 Essieu avant / Essieu levable
016.176-00	      2	 M14 x 1,5 x 75	1 70 Nm	 Hinterachse	 942 990 28 04 
			   170 Nm	 Rear axle	  
			1   70 Nm	 Essieu arriére

 
Schrauben für Bremsscheibenbefestigung 
Screws for brake-disc fastening 
Vis pour fixation de disque de frein 

1 2

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz
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mit Stehbolzen 
with studs 

avec boulons fileté 
M18 x 1,5 x 57 

passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
  	 Satz / Kit / Jeu	 27,5	1 3,5	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 	 Satz / Kit / Jeu	 14,8	1 4,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

00190 4531 
00858 4182 

�

00190 7725 
00190 7528 
00190 7529 
00717 3036 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Turbo Daily 45.10, Turbo Daily 49.10

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Eurocargo 60 E 10-60 E 12-60 E 14  
Eurocargo 65 E 10-65 E 12-65 E 14  
Eurocargo 75 E 10-75 E 12-75 E 14 

   026.650-00

   026.651-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.650-10 
00858 4182 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.651-10 
00717 3036 

2x

2x



30 passend für / to fit / correspondant à IVECO

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
  	 Satz / Kit / Jeu	 22,0	 20,2	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 	 Satz / Kit / Jeu	 23,0	1 4,7	 V	 passend für/to fit/corresp.

00190 4532 
00716 8368 

� 

00190 4693 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Turbo Zeta 65.12 
Turbo Zeta 79.12 
Zeta 79.14

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Turbo Daily 59.12

   026.652-00

   026.653-00

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.652-10 
00716 8368 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.653-10 
00190 4693

2x

2x

mit Radbolzen 
with wheel bolts 

avec goujon de roue 
M18 x 1,5 x 65 

mit Stehbolzen 
with studs 

avec boulons fileté 
M18 x 1,5 x 72 



31passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
  	 Satz / Kit / Jeu	 27,5	1 9,4	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 	 Satz / Kit / Jeu	 27,5	1 8,4	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

00190 7726 
00190 7526 
00190 7527 
00190 7530 
00717 2018

00190 7765 
00717 1255 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Eurocargo / 190 E 21     -     80 E 15 - 100 E 15 
Eurocargo / 190 E 21     -     80 E 18 - 100 E 18 
Eurocargo / 190 E 21     -     80 E 21 - 100 E 21

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Zeta 95.14 
Zeta 109.14

   026.654-00

   026.655-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.654-10 
00717 2018 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.655-10 
00717 1255 

2x

2x

mit Radbolzen 
with wheel bolts 

avec goujon de roue 
M20 x 1,5 x 79 
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
   	 Satz / Kit / Jeu	 12,8	1 3,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
  	 Satz / Kit / Jeu	 12,8	1 0,4	 V	 passend für/to fit/corresp.

00190 4529 
09380 0492 

� 

00190 4528 
00858 2290 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Daily 28.8 - 35.8 / Daily 40.8 
Turbo Daily 35.10 / Turbo Daily 40.10

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Daily 30.8 - 30.9

   026.656-00

   026.657-00

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.656-10 
    09380 0492�

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.657-10 
     00858 2290�  

2x

2x

mit Stehbolzen 
with studs 

avec boulons fileté 
M18 x 1,5 x 57 

mit Stehbolzen 
with studs 

avec boulons fileté 
M18 x 1,5 x 57 



33passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
   	 Satz / Kit / Jeu	 41,0	 32,4	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
  	 Satz / Kit / Jeu	 42,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

00190 8729 
00190 7631 
00190 8614 
00717 3317 

� 

00190 7568 
00717 2882 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Eurocargo 170 E - 170 E 23 
Eurotech 
Eurostar

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Eurocargo 120 E15 / E18 / E23 / E27 
Eurocargo 130 E15 / E18 / E23 
Eurocargo 260 E 23

   026.658-00

   026.659-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.658-10 
00717 3317

 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.659-10 
00717 2882

2x

2x

mit Radbolzen 
with wheel bolts 

avec goujon de roue 
M20 x 1,5 x 83 

Befestigungsschrauben 
siehe Seite 37 

Screws for brake-disc 
fastening, see page 37 

Vis pour fixation de 
disque de frein, 

 regardez page 37



34

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 	 Satz / Kit / Jeu	 20,0	1 8,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
	 Satz / Kit / Jeu	 41,0	 34,1	 V	 passend für/to fit/corresp.

00190 7529 
00717 2930 

� 

00190 8772 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Eurocargo 150 E18, E23, E27 
Eurocargo 280 E23 
Eurocargo 320 E27

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Daily >1996: 35.8, 35.10, 35.12

   026.660-00

   026.661-00

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.660-10 
    00717 2930�  

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.661-10 
 

2x

2x

mit Radbolzen 
with wheel bolts 

avec goujon de roue 
M22 x 1,5 x 80 

mit Stehbolzen 
with studs 

avec boulons fileté 
M18 x 1,5 x 57 



35passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 	 Satz / Kit / Jeu	 27,0	1 8,1	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
	 Satz / Kit / Jeu	 20,0	1 7,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

00190 8773 

� 

00190 4534 
8124 117 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Daily >1996: 35.8, 35.10, 35.12

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Bus 370.12.25 
Bus 370.12.30 
Bus 370.12.35

   026.662-00

   026.663-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.662-10 
� 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.663-10 
 

2x

2x



36

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 	 Satz / Kit / Jeu	 41,0	 38,3	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
	 Satz / Kit / Jeu	 38,0	 41,6	 V	 passend für/to fit/corresp.

00190 7764 
04206 3700 

� 

00190 6461 
00190 6438 
00718 2305 
00717 9778 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Bus 480.10.21 / Bus 480.12.31 
Bus 490.18.29 / Bus 490.22 
Bus 580.21 / Bus 680.21

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   026.665-00

   026.666-00

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.665-10 
 00190 7764

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.666-10 
 00190 6461

2x

2x

Befestigungsschrauben 
siehe Seite 37 

Screws for brake-disc 
fastening, see page 37  

Vis pour fixation de 
disque de frein, 

 regardez page 37



37passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
       Satz / Kit / Jeu	  41,0	 38,3	 V / H	 passend für/to fit/corresp.

00299 2477 

� 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Eurostar LD Cursor 440E 39, 43, 48 
Stralis AS 440 S40-54 / AD 440 540 / AT 440 540, 43 (4x2)

   026.667-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Satz bestehend aus:
Kit consisting of:  

Jeu composant de: 
 

2 x 026.667-10 

2x

 
Artikelnummer	 Abbildung	 Abmessung	 Anzugsdrehmoment 	 Bemerkung	 OE Nr. 
Part Number	 Illustration	 Dimension	 Tightening torque 	 Remark	 OE - no. 
N° de pièce	 Illustration	 Dimension	 Couple de serrage 	 Remarque	 Réf. oe. 

026.658-20	      1	 M16 x 80	 295 Nm	 für 026.658-00	 01668 3434 
			   	 for 026.658-00	  
				    pour 026.658-00
026.680-00	      2	 M16 x 65	 295 Nm	 für 026.666 + 026.667-00	 01668 3034 
		  Vorderachse		  for 026.666 + 026.667-00	  
		  Front axle / Essieu avant	 pour 026.666 + 026.667-00
 
 

 
Schrauben für Bremsscheibenbefestigung 
Screws for brake disc fastening 
Vis pour fixation de disque de frein 

1 2

Befestigungsschrauben 
siehe Seite 37 

Screws for brake-disc 
fastening, see page 37  

Vis pour fixation de 
disque de frein, 

 regardez page 37



38

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à IVECO

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  35,0	 36,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  24,0	1 4,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

81.50803.0010 

� 

81.50803.0009 
81.50803.0014 
81.50803.0015 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

L2000 
M2000 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

F2000 
M2000 

   036.103-00

   036.104-00



39passend für / to fit / correspondant à MAN

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  26,0	1 7,1	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  26,0	1 6,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

81.50803.0026 
81.50803.0024 

� 

81.50803.0022 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

L2000 
M2000

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

L2000 
M2000 

   036.109-00

   036.112-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

mit Sensorring:
with excenter ring:  
avec roue dentée



40

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à MAN

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  35,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 23,1	 V 	 passend für/to fit/corresp.

81.50803.0027 
81.50803.0020 

� 

81.50803.0048 
81.50803.0028 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

M2000

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Bus

   036.117-00

   036.119-00

mit Sensorring:
with excenter ring:  
avec roue dentée



41passend für / to fit / correspondant à MAN 

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  35,0	 37,0	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  35,0	 37,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

81.50803.0040 
81.50803.0023 
81.50803.0038 
81.50803.0031 

� 

81.50803.0041 
81.50803.0021 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

F2000 / LE2000 / M2000 
TGA

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

TGA

   036.121-00

   036.122-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Befestigungsschrauben 
siehe Seite 43 

Screws for brake-disc 
fastening, see page 43  

Vis pour fixation de 
disque de frein, 

 regardez page 43



42 passend für / to fit / correspondant à MAN

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  28,0	1 7,5	 H	 passend für/to fit/corresp.

81.50803.0039 

� 

81.50803.0062 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

L2000 / M2000

   036.123-00

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  30,0	1 6,0		  passend für/to fit/corresp.

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

LE:       L20 / L24 
TG-L:   N01/ N02 / N03 / N05 / N11 / N12 / N13 / N15 

   036.125-00



43passend für / to fit / correspondant à MAN

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  30,0	1 7,0	 H	 passend für/to fit/corresp.

81.50803.0042
(81.50803.0043) 

� 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   036.126-00

 
Schraube für Bremsscheibenbefestigung 

Screw for brake-disc fastening 
Vis pour fixation de disque de frein 

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

 
Artikelnummer	 Abmessung	 Bemerkung			   OE Nr.		   
Part Number	 Dimension	 Remark			   Oe - no. 
N° de pièce	 Dimension	 Remarque			   Réf. oe.

 
036.124-00	 M18 x 1,5 x 60	 für 036.121-00			   06.01902.3413 
		  for 036.121-00 
		  pour 036.121-00	  
	
 
Bei Austausch der Bremsscheibe müssen o.g. Schrauben mit erneuert werden. (12 Stück pro Bremscheibe) 
When brake-disc is exchanged the above screws have to replaced as well. ( 12 pcs. per brake-disc) 
En échange de la disque de frein les vis mentionnées ci-dessus doivent être renouveler. (12 pcs par disque de frein) 
 
Anzugsverfahren: 50 Nm über Kreuz anziehen, danach um 90° über Kreuz weiterdrehen. 
Fastening Instruction: 50 Nm fastening crosswise, then, after 90° turn, continue fastening crosswise. 
Retenue Instruction: 50 Nm retenir en croix, après une rotation de 90°, continuez à retenir en croix. 



44

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Bergische Achsen

Artikelnummer	 ohne Polradaufnahme	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 without exciter ring seating	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 sans positionneur de la roue dentée	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  37,0	 32,5	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 28,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

03.088.34.02.0 

� 

03.088.35.03.0 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   046.370-00

   046.372-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Bergische Achsen

Artikelnummer	 mit Polradaufnahme	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 with exciter ring seating	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 avec positionneur de la roue dentée	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 	 	 37,0	 28,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 mit Polradaufnahme	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 with exciter ring seating	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 avec positionneur de la roue dentée	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
	 	 37,0	 28,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

03.088.34.04.0 

� 

03.088.34.03.0 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   046.373-00

   046.374-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Bergische Achsen

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  37,0	 27,5	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 ohne Polradaufnahme	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 without exciter ring seating	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 sans positionneur de la roue dentée	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 28,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

03.088.34.01.0 

� 

03.088.34.07.0 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   046.375-00

   046.376-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Bergische Achsen

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 29,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

03.088.34.08.0 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   046.377-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Evobus

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  38,0	 28,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  38,0	 28,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

8.284.000.034 

� 

179.24.11.113-07 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   056.100-00

   056.101-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Evobus

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  37,0	 33,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  38,0	 32,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

179.24.11.111-31 

� 

8.285.390.000 

627 421 00 12 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Setra: S210, HD, HDV  01/89-
Setra: S211, S212, S213H, HD, U, UL  01/89-
Setra: S215, S215 HDH / 216 HDH, HDS, HDSI / S228 DT  01/89-

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Setra: S300 NC CITY  01/91-
Setra: S309, S312, S315 HD, HDH  01/91-

   056.102-00

   056.103-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Evobus

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  37,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  28,0	1 7,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

172.24.11.113-02.0 
173.25.20.128-02 

� 

8.285.000.589 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   056.104-00

   056.105-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Evobus

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 34,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

8.285.543.000 
� 8.285.472.000 

000 420 01 72 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   056.106-00



52

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Sauer Achsen

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  37,0	 36,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 27,3	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

4 079 0004 00 

� 

4 079 0003 00 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

SK RS 9019 / SK RS 11019   19,5” 
SK RZ 9019 /  SK RZ 11019  19,5”

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

SK RS 9019 / SK RS 11019   22,5” 
SK RZ 9019 /  SK RZ 11019  22,5”

   066.250-00

   066.251-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Sauer Achsen

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  37,0	 25,6	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 33,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

4 079 0005 02 
� (4 079 0005 00) 

(4 079 0005 01) 

 

4 079 0007 02 
4 079 0007 01 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

SK RB 9022 22,5”

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

SK RB 9019  19,5”

   066.252-00

   066.253-00

Befestigungsschrauben 
siehe Seite 54 

Screws for brake-disc 
fastening, see page 54  

Vis pour fixation de 
disque de frein, 

 regardez page 54

Befestigungsschrauben 
siehe Seite 54 

Screws for brake-disc 
fastening, see page 54  

Vis pour fixation de 
disque de frein, 

 regardez page 54



54
passend für / to fit / correspondant à Sauer Achsen

 
Schraube für Bremsscheibenbefestigung 
Screw for brake disc fastening 
Vis pour fixation de disque de frein 

 
Artikelnummer	 Abmessung	 Bemerkung			   OE Nr.		   
Part Number	 Dimension	 Remark			   Oe - no. 
N° de pièce	 Dimension	 Remarque			   Réf. oe.

 
066.249-00	 M18 x 1,5 x 65	 dachrometisiert			   4 343 2801 10 
		  dachchromated 
		  dacrométisé	  
	
 
Bei Austausch der Bremsscheibe müssen o.g. Schrauben mit erneuert werden. (12 Stück pro Bremscheibe) 
When brake disc is exchanged the above screws have to replaced as well. ( 12 pcs. per brake-disc) 
En échangeant la disque de frein les vis mentionnées ci-dessus doivent être renouveler aussi. (12 pcs par disque de frein) 
 
Anzugsverfahren: 50 Nm über Kreuz anziehen, danach um 90° über Kreuz weiterdrehen. 
Fastening Instruction: 50 Nm fastening crosswise, then, after 90° turn, continue fastening crosswise. 
Retenue Instruction: 50 Nm retenir en croix, après une rotation de 90°, continuez à retenir en croix. 
		   
passend für Achstypen:  SKRB 9019 K / SKRB 9019 W / SKRB 9022 K / SKRB 9022 H / SKRB 9022 W 
to fit axle types: 
correspondant pour types essieu: 

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à FORD

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
	 	 23,0	1 3.1	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  38.0	 37.0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

01238 372 
00299 095 

� 

PAK 5513 
PAK 3545

 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

FHD 15.430 / FHX 15.420 / FLD 15.370 / FHD twin axle models / FHD SB6000 
DHTD / DKSB / DKV / DKZ / MB 220 / MB 230 / SB2300 / SB2305 / SB2705 
SB3000 / SBG 220 / SBG3000 / SKB3000

   106.200-00

   106.201-00

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

45-series: FA45.120, FA45.130, FA45.150, FA45.160 / 01/91 - 01/01  
              (6,2 - 7,49 to., FA600, FA800, FA1005 / 01/87 - 01/91



56 passend für / to fit / correspondant à DAF

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  27.5	1 4.6	 V	 passend für/to fit/corresp.

PAK 3546 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

45-series: FA45.130, FA45.150, FA45.160, FA45.180, FA45.210 / 01/91-01/01  
              (10to. - 11to.), FA600, FA800, FA1005 / 01/87 - 01/91

   106.202-00



57

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à FORD

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
	 	 22,1	 6,2	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  27,5	1 4,6	 V	 passend für/to fit/corresp.

6.172.906 

� 

4.041.427 
4.395.257 

1C1W1125AA

 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Cargo: 0600, 0700, 0800, 0900

   116.000-00

   116.008-00

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Ford Transit



58

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à FORD

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  22,0	 7,0		  passend für/to fit/corresp.

4.455.980 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   116.009-00



59

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à SCANIA

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 30,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

01402 272

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Bus-Serie / Bus series / Série Bus: 4
LKW-Serie / Truck series / Série Poids Lourds: 4

   126.100-00

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 35,0	 H	 passend für/to fit/corresp.

01415 147

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Bus-Serie / Bus series / Série Bus: 4
LKW-Serie / Truck series / Série Poids Lourds: 4

   126.101-00



60

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Volvo

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  28,0	1 3,6	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  28,0	1 3,6	 V	 passend für/to fit/corresp.

06774 686 

� 

06779 208 

 

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

FL-series: FL6.07 - FL6.11, FL6.12, FL6.13, FL6.14, FL6.15
FS: 7.16, 7.17, 7.18, 7.19

passend für Fahrzeugtpen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

FL-series: FL4.06 - FL4.11, FL6.07 - FL6.11, FL6.12, FL6.13, FL6.14, FL6.15
FLC-series: 140, 4.06 - 4.11
FS: 7.16, 7.17, 7.18, 7.19 

   146.200-00

   146.201-00



61

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Volvo

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 
 

 		  27,0	1 5,7	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  27,0	1 5,7	 H	 passend für/to fit/corresp.

06775 227 

� 

06796 864 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

FL-series: FL6.07 - FL6.11, FL6.12, FL6.13, FL6.14, FL6.15
FS: 7.16, 7.17, 7.18, 7.19 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

FL-series: FL6.07 - FL6.11, FL6.12, FL6.13, FL6.14, FL6.15
FS: 7.16, 7.17, 7.18, 7.19 

   146.202-00

   146.203-00



62

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Volvo

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  28,0	1 4,2	 H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

03112 965 

� 

06779 209 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

B7, B10L, B12L 1995-

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

FL-series: FL4.06 - FL4.11

   146.204-00

   146.205-00



63

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à SMB

Artikelnummer	 mit Sensorring	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 With excenter ring	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 avec roue dentée	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 34,6	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

M06 9018 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   186.100-00

Artikelnummer	 mit Sensorring	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 With excenter ring	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 avec roue dentée	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 34,6	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

M20 0135-01 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   186.101-00



64

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à FIAT

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  14,8	 7,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  14,8	 6,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

93500520 
7568440 

� 

93500521 
7538682 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Talento Ducato 4x4 - 1988 
Nouvo Ducato - 01/84

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Ducato Maxi 1,8 t TD - 01/86 
Peugeot J5 1,8 t - 09/87

   236.020-00

   236.021-00



65

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à RVI

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  35,0	 31,1	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  35,0	 29,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

5010 216 548 
(5000 792 539)

(bis 12/92) 

5010 216 437 
(ab 01/93) 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Major: R340, R350, R380, R385, R420, R429 / Magnum: AE380, AE385, AE390
Manager: G230, G260, G270, G280, G290, G300, G330, G340 
R-series: R380, R420

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Major:     	 R340, R350, R380, R385, R420, R429 / Magnum: AE380, AE385,  
	 AE390, 	AE420, AE 430. AE470, AE500 / Manager: G230, G260, G270, 	
	 G280, G290, G300, G330, G340 
Premium: 	 210, 250, 260, 300, 340, 385, 220, 270, 320, 370, 420

   256.007-00

   256.010-00



66 passend für / to fit / correspondant à RVI

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  22,0	 5,2	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  22,0	 5,2	 V	 passend für/to fit/corresp.

5000 396 612 

� 

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

5010 216 433 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Messenger: B70 - 120

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Messenger: B70 - 120

   256.011-00

   256.012-00



67

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à RVI

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  26,0	1 4,2	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  26,0	1 4,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

5010 019 249 
5010 190 865 

� 

5000 450 158 
5000 545 242 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Star Bus R312, PCV FR1 ab 1989

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Midliner: M120.12 - M250.13, S12, S13, S120.07, S120.08, S120.09, S130.11,  
             S130.13, S130.14, S135.07. S135.08, S135.09, S140.07, S1410.09,  
             S150.07 - S150.13, S160.06, S160.08 -.09, S170.11, 13, S180.07 -  
             S180.10, S210.07 - S210.10                     	

   256.013-00

   256.014-00



68

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à RVI

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  27,0	1 5,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  36,0	 23,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

5000 790 539 

� 

5010 260 101 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Midliner

   256.016-00

   256.017-00



69

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à RVI

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  26,0	1 7,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

5010 260 102 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Midliner

   256.018-00

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  35,0	 33,0		  passend für/to fit/corresp.

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   256.028-00
 

5010 422 593
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à RVI

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  28,0	1 4,9	 V	 passend für/to fit/corresp.

5010 525 308 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Midlum

   256.029-00



71

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Meritor / ROR

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  42,0	 32,5	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  42,0	 31,8	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

212 25 115 

� 

212 24 263 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   266.000-00

   266.001-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Meritor / ROR

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  39,0	 32,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

212 27 349 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   266.002-00

mit Sensorring:
with excenter ring:  
avec roue dentée

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  39,0	 38,0	 V + H	 passend für/to fit/corresp.

683 23 825 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   266.003-00



73

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à van Hool

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  38,0	 28,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

52E 908472 

� 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

EOS 80, EOS 233

   316.000-00



74 passend für / to fit / correspondant à RABA

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  26,0	11 ,3	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 33,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

 

� 

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Czepel Bus 
Ikarus Bus

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Czepel Bus 1994

   376.103-00

   376.273-00
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Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à Neoplan

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  38,0	 28,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

0821.333.10 

� 

0801.621.00 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Cityliner: N116, N116H, N116/3, N116/3H  
Jetliner: N212H, N213H, N213SHD, N214H / N- series: N4008 - N4026 / Skyliner: 
N122/3  Spaceliner: N117/2, N117/3 / Starliner:  SB7000 / Transliner: N312, N316

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Skyliner: N122/3  Teamstar

   466.100-00

   466.101-00



76 passend für / to fit / correspondant à Neoplan

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  26,0	1 9,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

0821.358.30 

� 

0801.616.00 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

Cityliner: N116, N116H, N116/3, N116/3H / Euroliner: SB7000 
Jetliner: N212H, N213H, N213SHD, N214H / N- series: N4008 - N4026 / Skyliner: 
N122/3  Spaceliner: N117/2, N117/3 / Starliner:  SB7000 / Transliner: N312, N316

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   466.102-00

   466.103-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 



77

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à BOVA

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  37,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

234 110 

� 

221 412 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   476.001-00

   476.002-00



78 passend für / to fit / correspondant à BOVA

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  38,0	 32,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 33,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

204 566 

� 

 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   476.003-00

   476.004-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 



79

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet 

passend für / to fit / correspondant à ZF

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
 		  37,0	 33,5	 V	 passend für/to fit/corresp.

Artikelnummer	 Bemerkung	 Verschleißgrenze	 Gewicht (KG)	 V / H	 OE - Nr.
Part number	 Remark	 min. TH	 Weight	 front / rear	 oe - no. 
N° de pièce	 Remarque	 épaisseur minimale	 Poids	 avant / arrière	 réf. oe. 

 
		  37,0	 35,0	 V	 passend für/to fit/corresp.

0501 316 953 
0501 315 228 
0501 314 498 

� 

0501 313 313 

 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 
pour types véhicules

   486.000-00

   486.001-00



80

 
Vergleichslisten - Cross reference lists - Listes de référence

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz & Unimog

Artikelnummer	 OE - Nr. 
Part Number	 Oe - no. 
N° de pièce	 Réf. oe.	
	
016.272-00	 669 421 01 12
016.272-00	 669 421 06 12
016.273-00	 670 421 01 12
016.273-00	 670 421 03 12
016.273-00	 670 421 00 12
016.280-00	 416 421 04 12
016.281-00	 425 421 00 12
016.282-00	 417 421 00 12
016.283-00	 631 420 03 72
016.284-00	 356 421 03 12
016.284-00	 356 421 10 12
016.285-00	 601 420 02 72
016.285-00	 601 421 50 12
016.285-00	 601 421 51 12
016.286-00	 440 421 01 12
016.286-00	 440 421 00 12
016.287-00	 601 420 01 72
016.287-00	 601 420 03 72
016.287-00	 601 421 03 12
016.288-00	 631 420 01 72
016.290-00	 901 423 04 12
016.290-00	 901 423 06 12
016.290-00	 901 423 08 12
016.291-00	 902 421 03 12
016.291-00	 902 421 04 12
016.291-00	 902 421 06 12
016.291-00	 902 421 07 12
016.292-00	 902 423 01 12
016.292-00	 902 423 03 12
016.292-00	 902 423 04 12
016.294-00	 669 421 05 12
016.294-00	 669 421 07 12
016.295-00	 942 421 12 12
016.295-00	 942 421 11 12
016.295-00	 942 421 10 12
016.295-00	 942 421 09 12
016.295-00	 942 421 21 12
016.296-00	 427 421 00 12
016.650-00	 668 421 01 12
016.651-00	 668 423 00 12
016.652-00	 668 421 02 12
016.653-00	 668 423 01 12
016.654-00	 638 421 01 12
016.655-00	 638 423 01 12
016.658-00	 437 421 04 12
016.660-00	 668 423 04 12
016.661-00	 668 423 05 12
016.662-00	 970 421 01 12
016.662-00	 970 421 02 12
016.662-00	 970 421 06 12
016.663-00	 970 423 04 12
016.664-00	 970 423 05 12
016.665-00	 975 421 00 12
016.665-00	 975 421 01 12
016.666-00	 975 423 03 12
016.666-00	 975 423 06 12
016.667-00	 904 423 03 12
016.668-00	 627 421 00 12
016.669-00	 675 421 00 12
016.670-00	 970 423 02 12
016.671-00	 000 420 02 72
056.106-00	 000 420 01 72

	 OE - Nr.	 Artikelnummer 
	 Oe - no. 	 Part Number 
	 Réf. oe.           	 N° de pièce		

000 420 01 72	 056.106-00
000 420 02 72	 016.671-00
601 420 01 72	 016.287-00
601 420 02 72	 016.285-00
601 420 03 72	 016.287-00
631 420 01 72	 016.288-00
631 420 03 72	 016.283-00
356 421 03 12	 016.284-00
356 421 10 12	 016.284-00
416 421 04 12	 016.280-00
417 421 00 12	 016.282-00
425 421 00 12	 016.281-00
427 421 00 12	 016.296-00
437 421 04 12	 016.658-00
440 421 00 12	 016.286-00
440 421 01 12	 016.286-00
601 421 03 12	 016.287-00
601 421 50 12	 016.285-00
601 421 51 12	 016.285-00
627 421 00 12	 016.668-00
638 421 01 12	 016.654-00
668 421 01 12	 016.650-00
668 421 02 12	 016.652-00
669 421 01 12	 016.272-00
669 421 05 12	 016.294-00
669 421 06 12	 016.272-00
669 421 07 12	 016.294-00
670 421 00 12	 016.273-00
670 421 01 12	 016.273-00
670 421 03 12	 016.273-00
675 421 00 12	 016.669-00
902 421 03 12	 016.291-00
902 421 04 12	 016.291-00
902 421 06 12	 016.291-00
902 421 07 12	 016.291-00
942 421 09 12	 016.295-00
942 421 10 12	 016.295-00
942 421 11 12	 016.295-00
942 421 12 12	 016.295-00
942 421 21 12	 016.295-00
970 421 01 12	 016.662-00
970 421 02 12	 016.662-00
970 421 06 12	 016.662-00
975 421 00 12	 016.665-00
975 421 01 12	 016.665-00
638 423 01 12	 016.655-00
668 423 00 12	 016.651-00
668 423 01 12	 016.653-00
668 423 04 12	 016.660-00
668 423 05 12	 016.661-00
901 423 04 12	 016.290-00
901 423 06 12	 016.290-00
901 423 08 12	 016.290-00
902 423 01 12	 016.292-00
902 423 03 12	 016.292-00
902 423 04 12	 016.292-00
904 423 03 12	 016.667-00
970 423 02 12	 016.670-00
970 423 04 12	 016.663-00
970 423 05 12	 016.664-00
975 423 03 12	 016.666-00
975 423 06 12	 016.666-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. 
Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux proprié-
taires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.



81

 
Vergleichslisten - Cross reference lists - Listes de référence

passend für / to fit / correspondant à IVECO

	 Artikelnummer	  	 OE - Nr. 
	 Part Number	  	 Oe - no. 
	 N° de pièce		  Réf. oe.	
	

026.650-00		  00190 4531
026.650-00		  00858 4182
026.651-00		  00190 7528
026.651-00		  00190 7529
026.651-00		  00190 7725
026.651-00		  00717 3036
026.652-00		  00190 4532
026.652-00		  00716 8368
026.653-00		  00190 4693
026.654-00		  00190 7526
026.654-00		  00190 7527
026.654-00		  00190 7530
026.654-00		  00190 7726
026.654-00		  00717 2018
026.655-00		  00190 7765
026.655-00		  00717 1255
026.656-00		  00190 4529
026.656-00		  09380 0492
026.657-00		  00190 4528
026.657-00		  00858 2290
026.658-00		  00190 7631
026.658-00		  00190 8614
026.658-00		  00190 8729
026.658-00		  00717 3317
026.659-00		  00190 7568
026.659-00		  00717 2882
026.660-00		  00190 7569
026.660-00		  00717 2930
026.661-00		  00190 8772
026.662-00		  00190 8773
026.663-00		  00190 4534
026.663-00		  8124 117
026.665-00		  00190 7764
026.665-00		  04206 3700
026.666-00		  00190 6461
026.666-00		  00190 6438
026.666-00		  00718 2305
026.666-00		  00717 9778
026.667-00		  00299 2477

OE - Nr. 	 Artikelnummer                 
Oe - no. 	 Part Number                   
Réf. oe. 	 N° de pièce                  
    		
00190 4528	 026.657-00
00190 4529	 026.656-00
00190 4531	 026.650-00
0	0190 4532	 026.652-00
0	0190 4534	 026.663-00
00190 4693	 026.653-00
00190 6438	 026.666-00
00190 6461	 026.666-00
00190 7526	 026.654-00
00190 7527	 026.654-00
00190 7528	 026.651-00
00190 7529	 026.651-00
00190 7530	 026.654-00
00190 7568	 026.659-00
00190 7569	 026.660-00
00190 7631	 026.658-00
00190 7725	 026.651-00
00190 7726	 026.654-00
00190 7764	 026.665-00
00190 7765	 026.655-00
00190 8614	 026.658-00
00190 8729	 026.658-00
00190 8772	 026.661-00
00190 8773	 026.662-00
00299 2477	 026.667-00
00716 8368	 026.652-00
00717 1255	 026.655-00
00717 2018	 026.654-00
00717 2882	 026.659-00
00717 2930	 026.660-00
00717 3036	 026.651-00
00717 3317	 026.658-00
00717 9778	 026.666-00
00717 9778	 026.666-00
00858 2290	 026.657-00
00858 4182	 026.650-00
04206 3700	 026.665-00
09380 0492	 026.656-00
8124 117	 026.663-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Vergleichslisten - Cross reference lists - Listes de référence

passend für / to fit / correspondant à MAN

      	Artikelnummer                  OE - Nr. 
      Part Number                    Oe - no. 
      N° de pièce                     Réf. oe.	
	

036.103-00	 81.50803.0010
036.104-00	 81.50803.0009
036.104-00	 81.50803.0014
036.104-00	 81.50803.0015
036.109-00	 81.50803.0024
036.109-00	 81.50803.0026
036.111-00	 81.50803.0023
036.112-00	 81.50803.0022
036.117-00	 81.50803.0020
036.117-00	 81.50803.0027
036.119-00	 81.50803.0028
036.119-00	 81.50803.0048
036.121-00	 81.50803.0031
036.121-00	 81.50803.0038
036.121-00	 81.50803.0040
036.122-00	 81.50803.0021
036.122-00	 81.50803.0041
036.123-00	 81.50803.0039
036.125-00	 81.50803.0043
036.125-00	 81.50803.0062
036.126-00	 81.50803.0042

    	 OE - Nr.                  	 Artikelnummer 
      Oe - no.                    	 Part Number 
      Réf. oe.                    	 N° de piece	
	

		81.50803.0009	 036.104-00
		81.50803.0010	 036.103-00
		81.50803.0014	 036.104-00
		81.50803.0015	 036.117-00
		81.50803.0020	 036.104-00
		81.50803.0021	 036.122-00
		81.50803.0022	 036.112-00
		81.50803.0023	 036.111-00
		81.50803.0024	 036.109-00
		81.50803.0026	 036.109-00
		81.50803.0027	 036.117-00
		81.50803.0028	 036.119-00
		81.50803.0031	 036.121-00
		81.50803.0038	 036.121-00
		81.50803.0039	 036.123-00
	81.50803.0040	 036.121-00
	81.50803.0041	 036.122-00
81.50803.0042	 036.126-00
81.50803.0043	 036.125-00
	81.50803.0048	 036.119-00
81.50803.0062	 036.125-00

passend für / to fit / correspondant à Bergische Achsen

      	Artikelnummer                  OE - Nr. 
      Part Number                    Oe - no. 
      N° de pièce                     Réf. oe.	
	

046.370-00	 03.088.34.02.0
046.372-00	 03.088.35.03.0
046.373-00	 03.088.34.04.0
046.374-00	 03.088.34.03.0
046.375-00	 03.088.34.01.0
046.376-00	 03.088.34.07.0
046.377-00	 03.088.34.08.0

      OE - Nr. 	 Artikelnummer              
      Oe - no. 	 Part Number                 
      Réf. oe. 	 N° de pièce                  
   		

03.088.34.01.0	 046.375-00
03.088.34.02.0	 046.370-00
03.088.34.03.0	 046.374-00
03.088.34.04.0	 046.373-00
03.088.34.07.0	 046.376-00
03.088.34.08.0	 046.377-00
03.088.35.03.0	 046.372-00

passend für / to fit / correspondant à Evobus

 	 Artikelnummer                     OE - Nr. 
Part Number                       Oe - no. 
N° de pièce                        Réf. oe.	
	

	 056.100-00	 8.284.000.034
	 056.101-00	 179.24.11.113-07
	 056.102-00	 179.24.11.111-31
	 056.103-00	 8.285.390.000
	 056.103-00	 627 421 00 12
	 056.104-00	 172.24.11.113-02.0
	 056.104-00	 173.25.20.128-02
	 056.105-00	 8.285.000.589	

056.106-00	 8.285.472.000
	 056.106-00	 8.285.543.000
	 056.106-00	 000 420 01 72

       
     OE - Nr.	 Artikelnummer              
     Oe - no. 	 Part Number                   
     Réf. oe. 	 N° de pièce                 
    		

172.24.11.113-02.0	 056.104-00
173.25.20.128-02	 056.104-00
179.24.11.111-31B	 056.102-00
179.24.11.113-07	 056.101-00
8.284.000.034	 056.100-00
8.285.000.589	 056.105-00
8.285.390.000	 056.103-00
8.285.472.000	 056.106-00
8.285.543.000	 056.106-00
000 420 01 72	 056.106-00
627 421 00 12	 056.106-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Vergleichslisten - Cross reference lists - Listes de référence

passend für / to fit / correspondant à Sauer Achsen

passend für / to fit / correspondant à DAF

passend für / to fit / correspondant à FORD

      	Artikelnummer                  OE - Nr. 
      Part Number                    Oe - no. 
      N° de pièce                     Réf. oe.	
	

066.250-00	 4 079 0004 00
066.251-00	 4 079 0003 00
066.252-00	 4 079 0005 00
066.252-00	 4 079 0005 01
066.252-00	 4 079 0005 02
066.253-00	 4 079 0007 01

    
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece
	
4 079 0003 00		  066.251-00
4 079 0004 00		  066.250-00
4 079 0005 00		  066.252-00
4 079 0005 01		  066.252-00
4 079 0005 02		  066.252-00
4 079 0007 01		  066.253-00

      	Artikelnummer                     OE - Nr. 
      Part Number                        Oe - no. 
      N° de pièce                         Réf. oe.	
	

	106.200-00	    00299 095 
	106.200-00	    01238 372
	106.201-00	    PAK 3545
	106.201-00	    PAK 5513
	106.202-00	    PAK 3546

    
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

00299 095		  106.200-00
	01238 372		  106.200-00
		PAK 3545		  106.201-00
		PAK 3546		  106.202-00
		PAK 5513		  106.201-00

      Artikelnummer                     OE - Nr. 
      Part Number                        Oe - no. 
      N° de pièce                         Réf. oe.	
	

116.000-00	 6.172.906
116.008-00	 4.041.427
116.008-00	 4.395.257
116.008-00	 1C1W1125AA
116.009-00	 4.455.980

  
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

4.041.427		  116.008-00
4.395.257		  116.008-00
4.455.980		  116.009-00
6.172.906		  116.000-00
1C1W1125AA	 116.008-00

 

passend für / to fit / correspondant à SCANIA

      	Artikelnummer                      OE - Nr. 
      Part Number                         Oe - no. 
      N° de pièce                          Réf. oe.	
	

126.100-00	 01402 272
126.101-00	 01415 147

  
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

01402 272		  126.100-00
01415 147		  126.101-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Vergleichslisten - Cross reference lists - Listes de référence

passend für / to fit / correspondant à Volvo

passend für / to fit / correspondant à SMB

      	Artikelnummer	 OE - Nr. 
      Part Number 	 Oe - no. 
      N° de pièce	 Réf. oe.		

186.100-00	 M06 9018
186.101-00	 M20 0135-01

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

	 M06 9018	 186.100-00
	      M20 0135-01	 186.101-00

passend für / to fit / correspondant à FIAT

      	Artikelnummer                  OE - Nr. 
      Part Number                    Oe - no. 
      N° de pièce                     Réf. oe.	
	

146.200-00	 06774 686
146.201-00	 06779 208
146.202-00	 06775 227
146.203-00	 06796 864
146.204-00	 03112 965
146.205-00	 06779 209

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

	0	6774 686		  146.200-00
		06779 208		 146.201-00
		06775 227		 146.202-00
		06796 864		 146.203-00
		03112 965		 146.204-00
		06779 209		 146.205-00

      Artikelnummer	 OE - Nr. 
      Part Number	 Oe - no. 
      N° de pièce	 Réf. oe.	
	

236.020-00	 7568440 
236.020-00	 93500520
236.021-00	 7538682 
236.021-00	 93500521

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

7538682 	 236.021-00
7568440 	 236.020-00
93500520	 236.020-00
93500521	 236.021-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Vergleichslisten - Cross reference lists - Listes de référence

passend für / to fit / correspondant à RVI

passend für / to fit / correspondant à Meritor/ROR

passend für / to fit / correspondant à van Hool

      	Artikelnummer                  OE - Nr. 
      Part Number                    Oe - no. 
      N° de pièce                     Réf. oe.	
	

316.000-00	 52E 908472

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece

52E 908472	 316.000-00

      	Artikelnummer                  OE - Nr. 
      Part Number                    Oe - no. 
      N° de pièce                     Réf. oe.	
	

266.000-00	 212 25 115
266.001-00	 212 24 263
266.002-00	 212 27 349
266.003-00	 683 23 825

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece

212 24 263		 266.001-00
212 25 115		 266.000-00
212 27 349		 266.002-00
683 23 825		 266.003-00

      	Artikelnummer                 OE - Nr. 
      Part Number                   Oe - no. 
      N° de pièce                    Réf. oe.	
	

256.007-00	 5000 792 539 
256.007-00	 5010 216 548
256.010-00	 5010 216 437
256.011-00	 5000 396 612
256.012-00	 5010 216 433
256.013-00	 5010 019 249
256.013-00	 5010 190 865
256.014-00	 5000 450 158
256.014-00	 5000 545 242
256.016-00	 5000 790 539
256.017-00	 5010 260 101
256.018-00	 5010 260 102
256.028-00	 5010 422 593
256.029-00	 5010 525 308

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

		5000 396 612	 256.011-00
		5000 450 158	 256.014-00
		5000 545 242	 256.014-00
5000 790 539	 256.016-00
		5000 792 539 	 256.007-00
		5010 019 249	 256.013-00
		5010 190 865	 256.013-00
		5010 216 433	 256.012-00
		5010 216 437	 256.010-00
		5010 216 548	 256.007-00
5010 260 101	 256.017-00
5010 260 102	 256.018-00
5010 422 593	 256.028-00
5010 525 308	 256.029-00

passend für / to fit / correspondant à RABA

      	Artikelnummer                   
      Part Number                       
      N° de pièce                              

376.103-00               
376.273-00 

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Vergleichslisten - Cross reference lists - Listes de référence

passend für / to fit / correspondant à Neoplan

passend für / to fit / correspondant à BOVA

passend für / to fit / correspondant à ZF

      	Artikelnummer                  OE - Nr. 
      Part Number                    Oe - no. 
      N° de pièce                     Réf. oe.	
	

466.100-00	 0821.333.10
466.101-00	 0801.621.00
466.102-00	 0821.358.30
466.103-00	 0801.616.00

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

0801.616.00		 466.103-00
0801.621.00		 466.101-00
0821.333.10		 466.100-00
0821.358.30		 466.102-00

      	Artikelnummer                     OE - Nr. 
      Part Number                       Oe - no. 
      N° de pièce                        Réf. oe.	
	

	476.001-00	    234 110 
	476.002-00	    221 412
	476.003-00	    204 566
	476.004-00		
  

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

204 566			  476.003-00
221 412			  476.002-00
234 110			  476.001-00
					            	

      	Artikelnummer               OE Nr. 
      Part Number                 Oe - no. 
      N° de pièce                  Réf. oe.	
	

486.000-00	 0501 314 498
486.000-00	 0501 315 228
486.000-00	 0501 316 498
486.001-00	 0501 313 313

 
OE - Nr.             	 Artikelnummer
Oe - no.               	 Part Number
Réf. oe.			  N° de piece 

0501 313 313	 486.001-00
0501 314 498	 486.000-00
0501 315 498	 486.000-00
0501 316 953	 486.001-00

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Scheibenbremsbeläge   Disc brake pads   Plaquettes de frein à disque

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen.  
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. 
References serve for comparison only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for  
the intended purpose and they should only be installed by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner  
les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un  
emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

   E8 90R-01033/002	 125 x 240 x 25/7	 Bendix	 5 mm	 29011 

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

IVECO:	 Euro Cargo, Euro Tech, Euro Star

  086.301-50

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

   E8 90R-01033/006	 106 x 250 x 28/8	 Meritor	 5 mm	 29030

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

RVI:	 Bus R380 / 385, Magnum AE, Magnum E. Tech, Major / R, Manager / G, Premium
SETRA:	 S215 - S319

  086.302-50

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E8 90R-01033/003	 110 x 205 x 25/7		  5 mm	 29032

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

IVECO:	 Euro Cargo 110E - 320E

  086.308-50

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E8 90R-01034/001	 95 x 204 x 24/8			   29043

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

IVECO:	 Euro Cargo 110E - 320E

  086.309-00
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Scheibenbremsbeläge   Disc brake pads   Plaquettes de frein à disque

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen.  
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. 
References serve for comparison only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for  
the intended purpose and they should only be installed by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner  
les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un  
emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

  	 E1 90R-01872/054	 77 x 176 x 22/6			   29055

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

MAN:	 L2000 / 8.163

  086.310-00

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

   E1 90R-01872/054	 77 x 176 x 23/7			   29056 

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

MAN:	 L2000 / 8.163

  086.310-01

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E1 90R-01435/056	 109 x 247 x 30/9	 Knorr SB/SN7		  29059 / 29105 

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

Auwärter/Neoplan:	 Cityliner, Euroliner, Jetliner, Starliner, Skyliner, Spaceliner, Transliner
Bergische Achsen:	 SH 8-12 to (Brake 4345)
BOVA:	 Futura
DAF:	  CF 
EVO BUS:	 Travego, Integro
Gigant / SAE:	 -13 to (Brake 4345)
IVECO:	 Euro Star, Euro Cargo, Euro Tech, Cursor
Kässbohrer: 	 S328
Mercedes Benz:	 Actros, Atego, Econic / Discos -13 to (Brake 4345)
Sauer Achsen:	 SBK -13 to (Brake 4345)
SCANIA:	 Serie 4
SMB:	 -13 to (Brake 4345)
van Hool:	 911 - 927

  086.300-00
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Scheibenbremsbeläge   Disc brake pads   Plaquettes de frein à disque

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen.  
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. 
References serve for comparison only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for  
the intended purpose and they should only be installed by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner  
les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un  
emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

   E1 90R-01435/057	 109 x 247 x 30/9	 Knorr SB/SN7	 3 mm	 29061 

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

Auwärter/Neoplan:	 Cityliner, Euroliner, Jetliner, Starliner, Skyliner, Spaceliner, Transliner
Bergische Achsen:	 SH 8-12 to (Brake 4345)
BOVA:	 Futura
DAF:	  CF 
EVO BUS:	 Travego, Integro
Gigant / SAE:	 -13 to (Brake 4345)
IVECO:	 Euro Star, Euro Cargo, Euro Tech, Cursor
Kässbohrer: 	 S328
Mercedes Benz:	 Actros, Atego, Econic / Discos -13 to (Brake 4345)
Sauer Achsen:	 SBK -13 to (Brake 4345)
SCANIA:	 Serie 4
SMB:	 -13 to (Brake 4345)
van Hool:	 911 - 927

  086.300-30

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E8 90R-01034/002	 85 x 175 x 22/6		  5 mm	 29065 

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

  RVI:	 Midliner S 100-220 
  IVECO:	Euro Cargo 60 - 95

  086.311-50

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E1 90R-01812/068	 39 x 165 x 20/5		  3 mm	 29076

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

Mercedes Benz:	 Sprinter 208D - 414D
Volkswagen:	 LT 28-46

  086.314-00
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Scheibenbremsbeläge   Disc brake pads   Plaquettes de frein à disque

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen.  
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. 
References serve for comparison only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for  
the intended purpose and they should only be installed by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner  
les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un  
emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E1 90R-01435/055	 109 x 247 x 30/9	 Knorr SB/SN7	 5mm	 29087/29108/29179

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

Auwärter/Neoplan:	 Cityliner, Euroliner, Jetliner, Starliner, Skyliner, Spaceliner, Transliner
Bergische Achsen:	 SH 8-12 to (Brake 4345)
BOVA:	 Futura
DAF:	  CF 
EVO BUS:	 Travego, Integro
Gigant / SAE:	 -13 to (Brake 4345)
IVECO:	 Euro Star, Euro Cargo, Euro Tech, Cursor
Kässbohrer: 	 S328
Mercedes Benz:	 Actros, Atego, Econic / Discos -13 to (Brake 4345)
Sauer Achsen:	 SBK -13 to (Brake 4345)
SCANIA:	 Serie 4
SMB:	 -13 to (Brake 4345)
van Hool:	 911 - 927

  086.300-50

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E1 90R-01859/043	 85 x 175 x 26/7	 Perrot	 5 mm	 29088

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

MAN:	 L2000 / M2000
RVI:	 Midlum

  086.303-50

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E1 90R-01435/042	 114 x 249 x 28/8	 Meritor		  29090 

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

Karosa:	 City Bus
RVI: 	 Magnum AE, Premium
Volvo:	 B10, B12

  086.304-00
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Scheibenbremsbeläge   Disc brake pads   Plaquettes de frein à disque

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen.  
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. 
References serve for comparison only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for  
the intended purpose and they should only be installed by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner  
les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un  
emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

   E8 90R-01033/007	 92 x 210 x 30/9	 Knorr SB/SN6		  29093 / 29095 

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

Bergische Achsen:	 SKH 8-10 to (Brake 3745) 
DAF:	 SB200
MAN:	 L2000, M2000
Mercedes Benz:	 Atego
Sauer Achsen:	 SKK 9-11 to (Brake 377 x 45)

  086.306-00

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

   E8 90R-01033/007	 92 x 210 x 30/9	 Knorr SB/SN6	 5 mm	 29094 

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

Bergische Achsen:	 SKH 8-10 to (Brake 3745) 
DAF:	 SB200
MAN:	 L2000, M2000
Mercedes Benz:	 Atego
Sauer Achsen:	 SKK 9-11 to (Brake 377 x 45)

  086.306-50

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E8 90R-01033/006	 106 x 250 x 28/8	 Meritor D-Elsa		  29113

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

MAN:	 Bus NUE223 - NI313, F2000, FE2000, TG-A, LE2000, ME2000

  086.302-00

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E8 90R-01034/001	 66 x 165 x 18/5			   29121

 
passend für Fahrzeugtypen

to fit vehicle types 
pour types véhicules

IVECO:	 Daily
RVI:	 Mascott

  086.313-00
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Scheibenbremsbeläge   Disc brake pads   Plaquettes de frein à disque

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen.  
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. 
References serve for comparison only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for  
the intended purpose and they should only be installed by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner  
les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un  
emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

   E8 90R-01034/004	 85 x 175 x 22/6		  5 mm	 29122

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 

pour types véhicules

IVECO:	 Euro Cargo 65 / 75 / 80 / 90 / 95 / 100 / 120

  086.315-50

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

   E8 90R-01033/008	 102 x 205 x 27/7	 Meritor		  29124 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 

pour types véhicules

Meritor:	 Meritor / ROR

  086.305-00

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E8 90R-01033/009	 111 x 250 x 29/9	 Meritor		  29125

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 

pour types véhicules

Volvo:	 FH12 / FH16 / FM9 / FL6

  086.316-00

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E9 90R-01264/1269	 118 x 250 x 30/8	 Meritor D-Elsa II		  29131

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 

pour types véhicules

MAN	 TGA
RVI:	 Magnum AE, Premium

  086.317-00

Artikelnummer	 Zulassungs Nr.	 Abmessung	 Radbremse	 Sensorbohrung	 WVA - Nr.
Part number	 Licence number	 Dimension	 Wheel brake	 Sensor bore	 WVA - no. 
N° de pièce	 No. d’autorisation	 Dimension	 Frein de roue	 Alésage de palpeur	 WVA - no. 
 

	 E8 90R-01034/003	 85 x 175 x 22/6		  4 mm	 29835

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types 

pour types véhicules

Mercedes Benz:	 T2 508 bis 814, Vario 512 - 814

  086.311-30
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Vergleichsliste sortiert nach Artikelnummer  
Cross reference list sorted according to Part number 

List de référence sorti à N° de piece

passend für / to fit / correspondant à BOVA

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	  
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page 
	  
204 552 	 086.300-00	 29059	 89

passend für / to fit / correspondant à Bergische Achsen

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page 
	  
05.362.70.02.0 	 086.300-00	 29059	 89
09.801.02.57.0 	 086.300-00	 29059	 89
09.801.02.92.0 	 086.300-00	 29059	 89

passend für / to fit / correspondant à DAF

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	  
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page 
	  
1439 324 	 086.300-00	 29059	 89
1617 343 	 086.300-00	 29059	 89

passend für / to fit / correspondant à IVECO

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	  
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page 
	  
0190 6144 	 086.311-50	 29065	 90
0190 6144 	 086.311-50	 29065	 90
0190 6170 	 086.308-50	 29032	 88
0190 6191 	 086.301-50	 29011	 88
0190 6298 	 086.311-50	 29065	 90
0190 6401 	 086.313-00	 29121	 92
0190 6416 	 086.311-50	 29065	 90
0190 6416 	 086.315-50	 29122	 93
0190 6459 	 086.301-50	 29011	 88

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	  
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page 
	  
0190 6467 	 086.300-00	 29059	 89
0190 6467 	 086.303-50	 29088	 91
0299 2339 	 086.313-00	 29121	 92
0299 2348 	 086.300-00	 29059	 89
0299 2476 	 086.300-00	 29059	 89
0299 2479 	 086.301-50	 29011	 88
0299 4086 	 086.313-00	 29121	 92
4121 1278 	 086.300-00	 29059	 89
4247 0835 	 086.313-00	 29121	 92

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page 
	  
09.801.06.20.0 	 086.300-00	 29059	 89
09.801.06.36.0 	 086.300-00	 29059	 89

Vergleichslisten sortiert nach OE - Nr. 
Cross reference list sorted according to Oe - no. 

List de référence sorti à Rèf. oe.

Artikelnummer	 Seite	
Part Number	 Page 
N° de pièce	 Page 
	  
086.300-00	 89
086.300-30	 90
086.300-50	 91
086.301-50	 88
086.302-00	 92
086.302-50	 88
086.303-50	 91
086.304-00	 91
086.305-00	 93
086.306-00	 92
086.306-50	 92

Artikelnummer	 Seite	
Part Number	 Page 
N° de pièce	 Page 
	  
086.308-50	 88 
086.309-00	 88
086.310-00	 89
086.310-01	 89
086.311-30	 93
086.311-50	 90
086.313-00	 92
086.314-00	 90
086.315-50	 93
086.316-00	 93
086.317-00	 93
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Vergleichslisten sortiert nach OE - Nr. 
Cross reference list sorted according to Oe - no. 

List de référence sorti à Rèf. oe.

passend für / to fit / correspondant à Kässbohrer

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	  
 
8.285.000.571	 086.300-00	 29059	 89
8.285.388.435	 086.302-50	 29030	 88
8.285.388.533	 086.302-50	 29030	 88
8.285.408.463	 086.302-50	 29030	 88
8.285.408.534	 086.302-50	 29030	 88
8.285.515.573	 086.300-00	 29059	 89
8.285.521.000	 086.302-50	 29030	 88
8.285.522.000	 086.302-50	 29030	 88
8.285.525.000	 086.302-50	 29030	 88
8.285.526.000	 086.302-50	 29030	 88

passend für / to fit / correspondant à MAN

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	 
 
81.50820.6025	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6030	 086.300-00	 29059	 89
81.50820.6032	 086.300-00	 29059	 89
81.50820.6034	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6035	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6036	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6041	 086.317-00	 29131	 93
81.50820.6044	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6046	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6051	 086.317-00	 29131	 93

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	 
 

80.50820.5078	 086.302-50	 29030	 88
81.50804.6028	 086.310-00	 29055	 89
81.50820.5006	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5007	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5011	 086.303-50	 29088	 91
81.50820.5011	 086.310-00	 29055	 89
81.50820.5020	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5023	 086.303-50	 29088	 91
81.50820.5025	 086.303-50	 29088	 91
81.50820.5029	 086.303-50	 29088	 91
81.50820.5039	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5040	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5047	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5060	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5064	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5066	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5068	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5072	 086.317-00	 29131	 93
81.50820.5080	 086.317-00	 29131	 93
81.50820.5087	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.5091	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6000	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6000	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6002	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6004	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6006	 086.303-50	 29088	 91
81.50820.6008	 086.306-00	 29093	 92
81.50820.6009	 086.310-00	 29055	 89
81.50820.6010	 086.310-01	 29056	 89
81.50820.6011	 086.310-00	 29055	 89
81.50820.6012	 086.310-01	 29056	 89
81.50820.6014	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6016	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6017	 086.302-50	 29030	 88
81.50820.6020	 086.303-50	 29088	 91
81.50820.6022	 086.306-00	 29093	 92
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Vergleichslisten sortiert nach OE - Nr. 
Cross reference list sorted according to Oe - no. 

List de référence sorti à Rèf. oe.

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.

passend für / to fit / correspondant à Mercedes Benz

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	 
 
003 420 42 20	 086.311-30	 29835	 93
003 420 52 20	 086.300-00	 29059	 89
003 420 52 20	 086.302-50	 29030	 88
003 420 52 20	 086.311-30	 29835	 93
003 420 52 20	 086.311-50	 29065	 90
003 420 62 20	 086.300-00	 29059	 89
003 420 72 20	 086.311-30	 29835	 93
003 420 72 20	 086.314-00	 29076	 90
004 420 22 20	 086.300-00	 29059	 89
004 420 62 20	 086.314-00	 29076	 90
004 420 82 20	 086.311-30	 29835	 93
669 420 02 20	 086.311-30	 29835	 93
669 420 02 20	 086.311-50	 29065	 90
669 420 12 20	 086.311-30	 29835	 93
669 420 12 20	 086.311-50	 29065	 90
669 421 10 08	 086.311-30	 29835	 93
670 420 52 20	 086.311-30	 29835	 93
670 420 82 20	 086.311-30	 29835	 93
670 420 82 20	 086.311-50	 29065	 90
901 421 11 10	 086.314-00	 29076	 90
902 421 11 10	 086.314-00	 29076	 90

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	  
 
000 420 27 76	 086.302-50	 29030	 88
000 421 31 10	 086.300-00	 29059	 89
000 421 51 10	 086.300-00	 29059	 89
000 423 11 10	 086.314-00	 29076	 90
001 420 52 20	 086.311-30	 29835	 93
001 420 52 20	 086.311-50	 29065	 90
002 420 12 20	 086.314-00	 29076	 90
002 420 22 20	 086.300-00	 29059	 89
002 420 22 20	 086.311-30	 29835	 93
002 420 22 20	 086.311-50	 29065	 90
002 420 22 20	 086.314-00	 29076	 90
002 420 52 20	 086.302-50	 29030	 88
002 420 72 20	 086.311-30	 29835	 93
002 420 72 20	 086.311-50	 29065	 90
002 420 82 20	 086.302-50	 29030	 88
002 420 82 20	 086.306-00	 29093	 92
002 420 92 20	 086.300-00	 29059	 89
002 420 92 20	 086.306-00	 29093	 92
003 420 02 20	 086.300-00	 29059	 89
003 420 02 20	 086.300-00	 29059	 89
003 420 22 20	 086.300-00	 29059	 89
003 420 22 20	 086.314-00	 29076	 90

passend für / to fit / correspondant à Meritor

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	  
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	  
 

MDP 5038 	 086.302-50	 29030	 88
MDP 5065 	 086.302-50	 29030	 88

passend für / to fit / correspondant à Neoplan

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite	  
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	  
 

82 134 000 	 086.300-00	 29059	 89
82 135 100 	 086.300-00	 29059	 89
82 331 100 	 086.310-00	 29055	 89
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Vergleichslisten sortiert nach OE - Nr. 
Cross reference list sorted according to Oe - no. 

List de référence sorti à Rèf. oe.

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.

passend für / to fit / correspondant à RVI

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	
 
5000 297 198	 086.309-00	 29043	 88
5000 297 345	 086.309-00	 29043	 88
5000 525 640	 086.309-00	 29043	 88
5001 014 694	 086.311-50	 29065	 90
5001 822 987	 086.309-00	 29043	 88
5001 823 000	 086.302-50	 29030	 88
5001 831 161	 086.304-00	 29090	 91

passend für / to fit / correspondant à Sauer Achsen

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	  
 
1.057.0044.00 	 086.302-50	 29030	 88
3.057.0077.00 	 086.300-00	 29059	 89
3.057.0079.00 	 086.300-00	 29059	 89
5.317.0023.00 	 086.300-00	 29059	 89
5.317.0024.00 	 086.300-00	 29059	 89

passend für / to fit / correspondant à SMB

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	  
 
1.057.0044.00 	 086.302-50	 29030	 88

passend für / to fit / correspondant à Volvo

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	  
 
01 078 439	 086.316-00	 29125	 93
03 093 919	 086.304-00	 29090	 91
03 095 396	 086.316-00	 29125	 93
08 550 611	 086.304-00	 29090	 91
20 768 092	 086.316-00	 29125	 93
20 918 891	 086.316-00	 29125	 93
85 105 485	 086.304-00	 29090	 91

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	
 
5001 833 114	 086.304-00	 29090	 91
5001 834 075	 086.302-50	 29030	 88
5001 844 747	 086.313-00	 29121	 92
5001 846 034	 086.304-00	 29090	 91
5001 850 859	 086.313-00	 29121	 92
5001 855 646	 086.317-00	 29131	 93
5010 848 607	 086.303-50	 29088	 91

passend für / to fit / correspondant à Volkswagen

OE - Nr.	 Artikelnummer	 WVA - Nr.	 Seite 
Oe - no. 	 Part Number	 WVA - no.	 Page 
Rèf. oe. 	 N° de pièce	 WVA - no.	 Page	  
 
2D 698 151A 	 086.314-00	 29076	 90
2D 698 151B 	 086.314-00	 29076	 90
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Vergleichslisten sortiert nach WVA - Nr. 
Cross reference list sorted according to WVA - no. 

List de référence sorti à WVA - no.

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison only 
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained staff. Les 
numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétaires 
des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.

WVA - Nr.	 Artikelnummer 	 Seite 
WVA - no. 	 Part Number	 Page 
WVA - no. 	 N° de pièce	 Page	 
 
29011	 086.301-50	 88
29030	 086.302-50	 88
29032	 086.308-50	 88
29043	 086.309-00	 88
29055	 086.310-00	 89
29056	 086.310-01	 89
29059	 086.300-00	 89
29061	 086.300-30	 90
29065	 086.311-50	 90
29076	 086.314-00	 90
29087	 086.300-50	 91
29088	 086.303-50	 91
29090	 086.304-00	 91
29093	 086.306-00	 92
29094	 086.306-50	 92
29095	 086.306-00	 92
29108	 086.300-50	 91
29113	 086.302-00	 92
29121	 086.313-00	 92
29122	 086.315-50	 93
29124	 086.305-00	 93
29125	 086.316-00	 93
29131	 086.317-00	 93
29179	 086.300-50	 91
29835	 086.311-30	 93
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Hermann Peters GmbH & Co. KG
Aufsicht 13
58256 Ennepetal
Germany

Tel.: +49 23 33 832-0
Fax: +49 23 33 832-300
info@original-PE.com
original-PE.com

No. 890.038-00
AUGUST 2007

Bremsscheiben und Scheibenbremsbeläge
Brake discs and Disc brake pads
Disques de frein et Plaquettes de frein à disque

KEINE KOMPROMISSE.     NO COMPROMISE.     AUCUN COMPROMIS.
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